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内容概要

　　《计算机翻译研究》从翻译学、历史学、语言学、跨文化交际、人工智能、计算机科学以及哲学
的角度对计算机翻译的沿革进行了全面的梳理和论述；提出了建立计算机翻译的定量评价体系；详细
阐述了计算机翻译的适用范围及效果；分析了计算机翻译的难点和制约计算机翻译译文质量的瓶颈；
提出汉语自动分析的构想；指出未来的研发重点、发展趋势以及计算机翻译类的影响。
　　全书共分七章，融知识性、科普性、学术性、理论性为一体。
文笔流畅，表述清晰。
不仅对计算机翻译相关人员大有帮助，而且对人工译者、英语爱好者，以及对计算机翻译爱好者也能
达到启发和借鉴效果。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<计算机翻译研究>>

作者简介

　　张政，北京大学英语博士，北京工商大学教授，英国伦敦大学访问学者（2001至2002年）。
曾到美国、西欧、俄罗斯、东南亚等国工作、访问和学习。
出版《新编计算机英语教程》（北京市精品教材）、《计算机专业英语》、《大家练口语》、《天涯
知音》、《怒海余生》等著作30多部。
分别在《中国翻译》、《外语研究》、《解放军外国语学院学报》、《中国科技翻译》、《外语与外
语教学》、《外语教学》等学术期刊上发表论文30多篇。
并拥有专利一项。
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